
This talk examines the evolution of feminist translation, tracing its
journey from early foundational strategies to its role in addressing
contemporary cultural and social challenges. It explores how feminist
translation has historically sought to challenge patriarchal norms and
amplify marginalized voices, while recent developments have expanded
its scope to include intersectional, decolonial, and transnational
perspectives. Focusing on the interplay between theory and practice, the
lecture highlights how feminist translation adapts to diverse cultural
contexts and responds to global issues such as gender equality and social
justice. By reflecting on both historical frameworks and emerging trends,
this session provides insights into the transformative potential of
feminist translation and its continued relevance in a rapidly changing
world.
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